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тех «сведущих людей», на которых ссылался безымянный книжник, по­
местивший «Указ» в церковном уставе? 

В настоящее время авторам не удалось обнаружить имени Ивана Ры­
кова в других письменных источниках. Однако такой поиск небезнаде­
жен. Прежде всего отметим, что во второй половине XVI в. фамилия 
Рыковых во Пскове известна. В частности, Рыковы выступают как бога­
тые владельцы ряда лавок (причем перешедших к ним по наследству) 
и бани.45 Известен священник Василий Рыков, получивший от Ивана: 
Грозного тарханную и весудимую грамоту в 1577 г. (в 1584 г. в той же 
церкви служит уже священник с иной фамилией).46 На территории 
псковской земли известны деревня Рыково и Рыкова пустошь.47 

Предположительно можно установить личность кир Иоанна, назван­
ного в тексте книги Рафли «писарем градским». В 1585—1589 гг. был 
известен псковский дьяк, носивший такое имя, — Иван Андреев (впер­
вые как дьяк упомянут в Ругодиве в 1575 г.).48 Однако распространен­
ность имени не позволяет считать такое отождествление вполне досто­
верным. 

Наибольший интерес представляет установление личности адресата 
календарно-астрономического сочинения Рыкова — кир Софрония. Слова 
«царев книгчий» могли обозначать простого чтеца, однако торжествен­
ный титул «российского царства царев книгчий» указывает на важную 
должность государственного значения. По-видимому, в его компетенцию 
входило и заказывание сочинений для нужд царского окружения или го­
сударственных. Не бесспорна, но вероятна его причастность к знамени­
той библиотеке Ивана Грозного. Любопытно, что царев книгчий сопро­
вождал царя во время его пребывания во Пскове. 

Еще два имени, упоминаемые в текстах, связываемых с Иваном Ры­
ковым, — Захарий (л. 11) и «аввоосвящешшй кир Алексей» (последний 
упомянут в медико-астрологическом тексте, предположительно связывае­
мом с Рыковым) пока отождествить не удается. 

Возвращаясь к книге Рафли, следует отметить, что это пока един­
ственное древнерусское авторское сочинение оккультного характера. 
С нею можно сопоставить лишь «Лаодикийское послание» Федора Кури­
цына, для которого недавно было предложено истолкование, рассматри­
вающее его как текст кабалистического содержания.49 В книге Рафли 
(л. 16 об.) помещена таблица, имеющая определенное сходство с «лито­
реей в квадратах», следующей за «Лаодикийским посланием». 

Текст книги Рафли содержит следы заимствования, перевода. В языке 
памятника, как и в ряде других книг гадательного и астрономо-астроло-
гического содержания, встречаются полонизмы: «шкота» (л. 38, 47, 57, 
64, 119), «смок» (дракон, змей) (л. 35, 56 об., 58) и др. Эти полонизмы 
дают основание говорить о возможной связи книги с западноевропейской 
оккультной традицией, распространявшейся первоначально в западнорус­
ских землях. Однако перед нами ве просто перевод. Такая важная де­
таль, как названия планет следует в данной рукописи греческой, а не 
латинской традиции, в то время как для XVI в. можно привести при-
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